
REMINGTON 740, 760/ITHACA 37 SCOPE BASES - EGW REM 740, 742,
760/ITHACA 37 0 MOA

EGW Remington 740, 742, 760 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REM 740, 742, 760/ITHACA 37 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000095
Mfr. No.: 40700
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 760,742,740
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 841370105298

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 740,
760/ITHACA 37 Zielfernrohrmontagen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Remington 740, 742, 760 Zielfernrohrmontagen entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung und
Installation des Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und
die Vorteile deiner neuen Zielfernrohrmontagen zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrmontagen installierst oder
anpasst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Verwende die Zielfernrohrmontagen nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in dieser Anleitung angegeben.
Halte die Zielfernrohrmontagen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung ein und kontaktiere einen qualifizierten
Techniker.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montagesurface der Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Sichern der Zielfernrohrmontagen.
Verwende blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Anpassen des Zielfernrohrs, um Schäden am Zielfernrohr oder
den Montagen zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation; trage bei Bedarf Schutzhandschuhe.
Wenn du unerfahren in der Wartung von Feuerwaffen bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schlüssel und blauen Loctite.

Installationsschritte

Entferne alle vorhandenen Zielfernrohrmontagen von der Feuerwaffe.
Reinige den Montagebereich am Empfänger, um eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Richte die EGWZielfernrohrmontage mit den Werksmontagelöchern am Empfänger aus.
Setze die bereitgestellten Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Trage blauen Loctite auf die Gewinde der Schrauben auf.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund mit dem Torx®Schlüssel fest.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Nutzung

Befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe an der installierten Zielfernrohrmontage.
Stelle das Zielfernrohr auf den gewünschten Augenabstand ein und sichere es gemäß den
Anweisungen des Herstellers des Zielfernrohrs.
Teste die Zielfernrohrkonfiguration, indem du auf ein Ziel visierst und nach Bedarf Anpassungen
vornimmst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Zielfernrohrmontagen irreparabel beschädigt sind, recycle das Aluminiummaterial dort, wo
Einrichtungen vorhanden sind.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Einzelhändler für
Unterstützung. Beziehe dich immer auf die Website des Herstellers oder die Unterstützungswege für die genauesten
und aktuellsten Informationen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
deiner EGW Remington 740, 742, 760 Zielfernrohrmontagen gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim
Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 740,
760/ITHACA 37 Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 740, 742, 760 Scope Bases. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use and installation of the product. Please read this guide carefully to
ensure safe operation and to maximize the benefits of your new scope bases.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Use the scope bases only with compatible firearms as specified in this guide.
Keep the scope bases out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact a qualified technician.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface of the firearm is clean and free of debris before installation.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Avoid using excessive force when adjusting the scope to prevent damage to the scope or bases.
Be cautious of sharp edges during installation; use protective gloves if necessary.
If you are inexperienced with firearm maintenance, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a Torx® wrench and blue Loctite.

Installation Steps

Remove any existing scope mounts from the firearm.
Clean the mounting area on the receiver to ensure a proper fit.
Align the EGW scope base with the factory scope mount holes on the receiver.
Insert the provided socket head Torx® screws into the predrilled holes.
Apply blue Loctite to the threads of the screws.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Ensure the scope base is securely attached and does not move.

Usage

Attach your Picatinny or Weaver scope rings to the installed scope base.
Adjust the scope to the desired eye relief and secure it according to the scope manufacturer’s
instructions.
Test the scope setup by aiming at a target and adjusting as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, please recycle the aluminum material where facilities exist.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please contact the manufacturer or your retailer for assistance.
Always refer to the manufacturer's website or support channels for the most accurate and updated information.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EGW
Remington 740, 742, 760 Scope Bases. Always prioritize safety when handling firearms and related accessories.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira REMINGTON 740, 760/ITHACA 37

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Remington 740, 742, 760. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso y la instalación adecuada del producto. Por favor, lee esta
guía detenidamente para asegurar un uso seguro y maximizar los beneficios de tus nuevas bases de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con modificaciones y uso de armas de fuego.
Utiliza las bases de mira solo con armas de fuego compatibles como se especifica en esta guía.
Mantén las bases de mira fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso y contacta a un técnico calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la superficie de montaje del arma esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
No excedas el par de torsión recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de mira.
Usa Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la mira para prevenir daños a la mira o a las bases.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación; usa guantes de protección si es necesario.
Si no tienes experiencia con el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx® y Loctite azul.

Pasos de Instalación

Retira cualquier montaje de mira existente de la arma de fuego.
Limpia el área de montaje en el receptor para asegurar un ajuste adecuado.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos Torx® de cabeza socket proporcionados en los agujeros preperforados.
Aplica Loctite azul en las roscas de los tornillos.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx®.
Asegúrate de que la base de mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso

Adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a la base de mira instalada.
Ajusta la mira a la distancia de ojo deseada y asegúrala de acuerdo con las instrucciones del
fabricante de la mira.
Prueba la configuración de la mira apuntando a un objetivo y ajusta según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, recicla el material de aluminio donde existan
instalaciones.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, por favor contacta al fabricante o a tu minorista para
asistencia. Siempre consulta el sitio web del fabricante o los canales de soporte para obtener la información más
precisa y actualizada.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus Bases de
Mira EGW para Remington 740, 742, 760. Siempre prioriza la seguridad al manipular armas de fuego y accesorios
relacionados. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
REMINGTON 740, 760/ITHACA 37

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour Remington 740, 742, 760. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour une utilisation et une installation appropriées du produit. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une utilisation sécurisée et maximiser les avantages de vos nouvelles bases de
lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Utilisez les bases de lunette uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié dans ce guide.
Gardez les bases de lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez l'utilisation et contactez un technicien qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la surface de montage de l'arme à feu est propre et exempte de débris avant l'installation.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de la fixation des bases de lunette.
Utilisez du Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la lunette pour éviter d'endommager la lunette ou
les bases.
Soyez prudent avec les bords tranchants lors de l'installation ; utilisez des gants de protection si nécessaire.
Si vous n'êtes pas expérimenté dans l'entretien des armes à feu, demandez de l'aide à un professionnel
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Torx® et du Loctite bleu.

Étapes d'Installation

Retirez tous les supports de lunette existants de l'arme à feu.
Nettoyez la zone de montage sur le récepteur pour garantir un bon ajustement.
Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage d'origine sur le récepteur.
Insérez les vis Torx® fournies dans les trous prépercés.
Appliquez du Loctite bleu sur les filets des vis.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Assurezvous que la base de lunette est solidement fixée et ne bouge pas.

Utilisation

Fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver à la base de lunette installée.
Ajustez la lunette à la distance de l'œil souhaitée et sécurisezla selon les instructions du fabricant de la
lunette.
Testez la configuration de la lunette en visant une cible et en ajustant si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si les bases de lunette sont endommagées audelà de toute réparation, veuillez recycler le matériau en
aluminium là où des installations existent.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant pour
obtenir de l'aide. Référezvous toujours au site web du fabricant ou aux canaux de support pour les informations les
plus précises et à jour.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée et efficace de
vos bases de lunette EGW Remington 740, 742, 760. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes
à feu et des accessoires connexes. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche REMINGTON 740, 760/ITHACA 37

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche EGW Remington 740, 742, 760. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e l'installazione corretti del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida per garantire un funzionamento sicuro e massimizzare i benefici delle nuove basi per ottiche.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Utilizza le basi per ottiche solo con armi compatibili come specificato in questa guida.
Tieni le basi per ottiche fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi l'uso e contatta un tecnico qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la superficie di montaggio dell'arma da fuoco sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs quando fissi le basi per ottiche.
Usa Loctite blu sulle viti per prevenire il allentamento durante l'uso.
Evita di utilizzare una forza eccessiva quando regoli l'ottica per prevenire danni all'ottica o alle basi.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione; utilizza guanti protettivi se necessario.
Se non hai esperienza nella manutenzione delle armi da fuoco, cerca assistenza da un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave Torx® e Loctite blu.

Passi per l'Installazione

Rimuovi eventuali supporti per ottiche esistenti dall'arma da fuoco.
Pulisci l'area di montaggio sul ricevitore per garantire una corretta aderenza.
Allinea la base per ottiche EGW con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® fornite nei fori predrilled.
Applica Loctite blu sulle filettature delle viti.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollicilbs utilizzando la chiave Torx®.
Assicurati che la base per ottiche sia fissata saldamente e non si muova.

Uso

Fissa i tuoi anelli per ottiche Picatinny o Weaver alla base per ottiche installata.
Regola l'ottica per il corretto allineamento degli occhi e fissala secondo le istruzioni del produttore
dell'ottica.
Testa l'installazione dell'ottica puntando verso un bersaglio e regolando se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se le basi per ottiche sono danneggiate oltre la riparazione, ti preghiamo di riciclare il materiale in alluminio
dove le strutture esistono.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
rivenditore per assistenza. Consulta sempre il sito web del produttore o i canali di supporto per le informazioni più
accurate e aggiornate.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida sulla sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Basi per
Ottiche EGW Remington 740, 742, 760. Prioritizza sempre la sicurezza quando maneggi armi da fuoco e accessori
correlati. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celowników
REMINGTON 740, 760/ITHACA 37

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowników EGW Remington 740, 742, 760. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użycia i instalacji produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczną obsługę i maksymalnie wykorzystać zalety swoich
nowych podstaw celowników.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstaw celowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.
Używaj podstaw celowników tylko z kompatybilnymi rodzajami broni, jak określono w tej instrukcji.
Przechowuj podstawy celowników poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj podstawy celowników pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, zaprzestań używania i skontaktuj się z wykwalifikowanym
technikiem.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że powierzchnia montażowa broni jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed instalacją.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas zabezpieczania podstaw celowników.
Użyj niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu podczas użytkowania.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji celownika, aby nie uszkodzić celownika ani podstaw.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji; jeśli to konieczne, użyj rękawic
ochronnych.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego specjalisty.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: klucz Torx® oraz niebieski Loctite.

Kroki Instalacji

Usuń wszelkie istniejące mocowania celowników z broni.
Oczyść obszar montażowy na receiverze, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Wyrównaj podstawę celownika EGW z fabrycznymi otworami montażowymi na receiverze.
Włóż dostarczone śruby z gniazdem Torx® do wstępnie nawierconych otworów.
Nałóż niebieski Loctite na gwinty śrub.
Dokręć śruby do momentu 20 cali lbs przy użyciu klucza Torx®.
Upewnij się, że podstawa celownika jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Użytkowanie

Zamocuj swoje pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do zamontowanej podstawy celownika.
Dostosuj celownik do pożądanej odległości od oka i zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami producenta
celownika.
Przetestuj konfigurację celownika, celując w cel i dokonując niezbędnych regulacji.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podstawy celowników są uszkodzone ponad możliwość naprawy, prosimy o recykling materiału
aluminiowego tam, gdzie są dostępne odpowiednie udogodnienia.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z producentem lub
sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Zawsze odwołuj się do strony internetowej producenta lub kanałów wsparcia,
aby uzyskać najbardziej dokładne i aktualne informacje.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swoich podstaw celowników EGW Remington 740, 742, 760. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo podczas
obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REMINGTON 740, 760/ITHACA 37 Kiikarin
Kiinnityspohjille

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 740, 742, 760 Kiikarin Kiinnityspohjat. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja maksimoidaksesi uuden kiinnityspohjasi hyödyt.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin kiinnityspohjien asentamista tai säätämistä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.
Käytä kiikarin kiinnityspohjia vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Säilytä kiikarin kiinnityspohjat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnityspohjat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään teknikkoon.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että aseen kiinnitysalue on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) kiikarin kiinnityspohjien kiinnittämisessä.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa estämään löystymistä käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa kiikarin säätämisessä, jotta et vahingoita kiikaria tai kiinnityspohjia.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen aikana; käytä suojakäsineitä tarvittaessa.
Jos olet kokematon aseen huollossa, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: Torx®avain ja sininen Loctite.

Asennusvaiheet

Poista kaikki olemassa olevat kiikarin kiinnityspohjat aseesta.
Puhdista vastaanottimen kiinnitysalue varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Kohdista EGW kiikarin kiinnityspohja tehtaan kiikarin kiinnityskolojen kanssa vastaanottimessa.
Aseta mukana tulevat sockethead Torx®ruuvit esiporattuihin reikiin.
Levitä sinistä Loctitea ruuvien kierteille.
Kiristä ruuvit 20 tuumaa lbs vääntöön käyttäen Torx®avainta.
Varmista, että kiikarin kiinnityspohja on tukevasti kiinni eikä liiku.

Käyttö

Kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat asennettuun kiikarin kiinnityspohjaan.
Säädä kiikari haluttuun silmän etäisyyteen ja kiinnitä se kiikarin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Testaa kiikarin asennus tähtäämällä kohteeseen ja säätämällä tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kiikarin kiinnityspohjat ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, kierrätä alumiinimateriaali, jos mahdollisuus
on.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi apua.
Viittaa aina valmistajan verkkosivustoon tai tukikanaviin saadaksesi tarkkaa ja ajankohtaista tietoa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa EGW Remington 740, 742, 760 Kiikarin
Kiinnityspohjien turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä
tarvikkeita. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 740,
760/ITHACA 37 Kikarskenor

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 740, 742, 760 kikarskenor. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för korrekt användning och installation av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant för att
säkerställa säker drift och maximera fördelarna med dina nya kikarskenor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarskenorna.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.
Använd kikarskenorna endast med kompatibla vapen som specificeras i denna guide.
Håll kikarskenorna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kikarskenorna för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användning och kontakta en kvalificerad tekniker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att monteringsytan på vapnet är ren och fri från skräp innan installation.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du säkrar kikarskenorna.
Använd blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar kikarsiktet för att förhindra skador på kikarsiktet eller
skenorna.
Var försiktig med vassa kanter under installationen; använd skyddshandskar om det behövs.
Om du är oerfaren med vapenteknik, sök hjälp från en kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

1. Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en Torx®nyckel och blå Loctite.

2. Installationssteg

Ta bort eventuella befintliga kikarmonteringar från vapnet.
Rengör monteringsområdet på mottagaren för att säkerställa en korrekt passform.
Justera EGW kikarskena med de fabriksmonterade kikarmonteringshålen på mottagaren.
Sätt i de medföljande insexskruvarna med Torx®huvud i de förborra hålen.
Applicera blå Loctite på gängorna på skruvarna.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs med Torx®nyckeln.
Kontrollera att kikarskenan är ordentligt fäst och inte rör sig.

3. Användning

Fäst dina Picatinny eller Weaverkikarringar på den installerade kikarskenan.
Justera kikarsiktet till önskat ögonavstånd och säkra det enligt tillverkarens instruktioner.
Testa kikarsiktet genom att sikta på ett mål och justera vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Om kikarskenorna är skadade bortom reparation, vänligen återvinn aluminiummaterialet där faciliteter finns.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för hjälp.
Vänligen hänvisa alltid till tillverkarens webbplats eller supportkanaler för den mest exakta och uppdaterade
informationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
EGW Remington 740, 742, 760 kikarskenor. Prioritera alltid säkerhet vid hantering av vapen och relaterade tillbehör.
Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  
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Bezpečnostní pokyny pro montážní základny
REMINGTON 740, 760/ITHACA 37

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní základny EGW pro Remington 740, 742, 760. Tento průvodce obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro správné použití a instalaci produktu. Přečtěte si tento průvodce
pečlivě, abyste zajistili bezpečný provoz a maximalizovali výhody vašich nových montážních základů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních základů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Používejte montážní základny pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Uchovávejte montážní základny mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoliv vady nebo problémy, přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného
technika.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montážní povrch zbraně je čistý a bez nečistot před instalací.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při upevňování montážních základů.
Použijte modrý Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při nastavování puškohledu, abyste předešli poškození puškohledu nebo
základů.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace; pokud je to nutné, použijte ochranné rukavice.
Pokud nemáte zkušenosti s údržbou zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý Loctite.

Kroky instalace

Odstraňte všechny stávající montáže puškohledu ze zbraně.
Vyčistěte montážní plochu na receiveru, abyste zajistili správné uchycení.
Zarovnejte montážní základnu EGW s otvory pro montáž puškohledu na receiveru.
Vložte dodané šrouby s Torx® hlavou do předvrtaných otvorů.
Naneste modrý Loctite na závity šroubů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Ujistěte se, že je montážní základna bezpečně připevněna a nepohybuje se.

Použití

Připevněte své Picatinny nebo Weaver montážní kroužky k nainstalované montážní základně.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a zajistěte jej podle pokynů výrobce puškohledu.
Otestujte nastavení puškohledu mířením na cíl a upravte podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou montážní základny poškozeny natolik, že je nelze opravit, prosím recyklujte hliníkový materiál tam,
kde to zařízení umožňuje.
Nepatříte produkt do domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu, obraťte se na výrobce nebo svého prodejce pro pomoc.
Vždy se odkazujte na webové stránky výrobce nebo podpůrné kanály pro nejpřesnější a nejaktuálnější informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich
montážních základů EGW pro Remington 740, 742, 760. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se
zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


